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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AIR TRANSPORT AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT 
OF SPAIN AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF 
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

The Government of Spain and the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics, hereinafter referred to as "the Contracting Parties",

Desiring to promote the development of air transport between the two 
countries and to further international co-operation in this field as much as 
possible,

Have agreed as follows:

Article I. 1. For the purpose of interpreting and applying this Agreement 
and its annexes, and unless otherwise provided in the text:

(a) The term "aeronautical authorities" shall mean, in the case of the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, the Ministry of Civil 
Aviation or any other natural or legal person authorized to assume the functions 
exercised by the Ministry, and, in the case of the Government of Spain, the 
Ministry of Air (Under-Secretariat of Civil Aviation) or any other natural or legal 
person authorized to assume the functions exercised by the Ministry.

(b) The term "designated airline" shall mean the airline designated by either 
Contracting Party to operate the air services on the routes specified in annex I to 
this Agreement, in accordance with the provisions of article III of the Agreement.

(c) The term "territory" in relation to a State shall mean the land areas, the 
territorial and internal waters, and the air space above them which are under the 
sovereignty of that State.

(d) The terms "international air service" and "stop for non-traffic purposes" 
shall have the same meanings as in article 96 of the Convention on International 
Civil Aviation, signed at Chicago on 7 December 1944. 2

(e) The term "specified routes" shall mean the routes which are or may be 
established in annex I to this Agreement.

(f) The term "agreed services" shall mean such international air services as 
may be established on the specified routes in accordance with the provisions of 
annex I to this Agreement.

2. The annexes to this Agreement shall be considered an integral part 
thereof.

Article II. 1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party 
the rights specified in this Agreement for the purpose of establishing regular 
international air services on the routes specified in annex I to this Agreement. 
These services and routes shall hereinafter be referred to as "the agreed services" 
and "the specified routes" respectively.

1 Applied provisionally from 12 May 1976, the date of signature, and came into force definitively on 
17 November 1977, the date of the last of the diplomatic notes by which the Parties informed each other of the 
completion of their constitutional formalities, in accordance with article XX.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see 
vol. 320, pp. 209 and 217: vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21; vol. 893, p. 117; vol. 958, p. 217, and 
vol. 1008, p. 213.
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The designated airline of each Contracting Party shall, while operating an 
agreed service on a specified route, enjoy the following rights:
(a) the right to make stops in the territory of the other Contracting Party for 

non-traffic purposes;
(b) the right to make stops at points in the territory of the other Contracting Party 

specified in the route schedule contained in annex   to this Agreement, for the 
purpose of setting down and/or picking up international air traffic in 
passengers, mail and cargo originating in or destined for the territory of the 
other Contracting Party, or originating in or destined for a third State, in 
accordance with the provisions of annex I to this Agreement.
2. Nothing in this Agreement shall be interpreted as conferring on the 

designated airline of either Contracting Party the right to engage in cabotage 
within the territory of the other Contracting Party.

3. The routes of aircraft operating the agreed services and the points for 
crossing national boundaries shall be established by each Contracting Party with 
respect to its territory.

Article III. 1. Each Contracting Party shall have the right to designate in 
writing to the other Contracting Party the airline which is to operate the agreed 
services on the specified routes.

2. On receiving notice of such designation, the other Contracting Party shall 
without delay, subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this article, grant 
the appropriate operating permit to the designated airline.

3. The aeronautical authorities of either Contracting Party may require the 
designated airline of the other Contracting Party to show proof that it is qualified 
to fulfil the conditions prescribed under the laws and regulations normally and 
reasonably applied by those authorities to the operation of international air 
services.

4. Each Contracting Party shall have the right to withhold the operating 
permit referred to in paragraph 2 of this article or to impose such conditions as it 
may deem necessary on the exercise by a designated airline of the rights specified 
in article II, if it is not satisfied that substantial ownership and effective control of 
the airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its 
nationals.

5. When an airline has been thus designated and authorized, it may 
commence operation of the agreed services at any time, provided that the tariffs 
laid down for such services in accordance with the provisions of article VI of this 
Agreement have entered into force.

Article IV. 1. Each Contracting Party reserves the right to revoke the 
operating permit granted to an aiiline designated by the other Contracting Party, 
to suspend the exercise by such airline of the rights specified in article II of this 
Agreement, or to impose such conditions as it may deern necessary on the 
exercise of those rights, if:
(a) it is not satisfied that substantial ownership and effective control of the airline 

are vested in the Contracting Party designating the airline or in its nationals; or
(b) the airline has not complied with the laws or regulations of the Contracting 

Party granting those rights; or
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(c) the airline fails to operate the agreed services in accordance with the 
conditions prescribed in this Agreement.
2. Unless revocation or suspension or immediate imposition of the 

conditions referred to in paragraph 1 of this article is necessary to prevent further 
infringements of the laws or regulations, this right shall be exercised only after 
consultation with the other Contracting Party.

Article V. 1. Aircraft used on international air services by the designated 
airline of one Contracting Party and their regular equipment, including spare 
parts, supplies of fuel and lubricants, and aircraft stores (including food, 
beverages and tobacco) shall be exempt from all customs duties, inspection fees 
and other duties or taxes levied in respect of entry into the territory of the other 
Contracting Party, provided such equipment and supplies remain on board the 
aircraft until re-exported.

2. The following shall likewise be exempt from the same duties, charges and 
taxes, excluding fees levied in consideration of services rendered:
(a) aircraft stores taken on board in the territory of one Contracting Party and 

intended for use on board aircraft operating international services of the other 
Contracting Party;

(b) spare parts introduced into the territory of one Contracting Party for the 
maintenance or repair of aircraft used on international air services by the 
designated airline of the other Contracting Party;

(c) fuel and lubricants intended for aircraft used by the designated airline of the 
other Contracting Party in operating international air services, even when 
such supplies are consumed during that part of the flight which takes place 
over the territory of the Contracting Party in which they were taken on board.
The stores referred to in subparagraphs (a), (b) and (c) above may be 

required to be kept under customs supervision or control.
3. The regular equipment, supplies and stores referred to above may not be 

unloaded in the territory of the other Contracting Party save with the consent of 
the customs authorities of that territory. When so unloaded, they may be placed 
under the supervision of the said authorities until they are re-exported or are 
otherwise disposed of in a duly authorized manner.

4. Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of 
either Contracting Party shall be subject to no more than a simplified control. 
Baggage and cargo in direct transit shall be exempt from customs duties and other 
similar charges.

Article VI. 1. The tariffs charged by the airlines of one Contracting Party 
for carriage to or from the territory of the other Party shall be fixed at reasonable 
levels, due regard being paid to all relevant factors, in particular, cost of 
operation, reasonable profit and the tariffs of other airlines.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this article shall, if possible, be 
fixed by agreement between the designated airlines of the two Contracting 
Parties, in consultation with other airlines operating over all or part of the same 
route.

3. The tariffs so fixed shall be submitted for approval to the aeronautical 
authorities of the two Parties not less than ninety (90) days before the date laid
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down for their entry into force. In special cases, this time-limit may be reduced, 
subject to the agreement of the said authorities.

4. If neither Party's aeronautical authorities express their dissatisfaction 
within 30 days of the submission made in accordance with paragraph 3 of this 
article, the tariffs shall be deemed to have been approved. In the event of a 
reduction of the time-limit as provided in paragraph 3, the aeronautical authorities 
may agree that the time-limit for giving notice of any dissatisfaction shall be less 
than 30 days.

5. If agreement on a tariff cannot be reached in accordance with the 
provisions of paragraph 2 of this article or if, within the period referred to in 
paragraph 4 of this article, the aeronautical authorities of one Party notify those of 
the other of their dissatisfaction with any tariff agreed in accordance with the 
provisions of paragraph 2, the aeronautical authorities of the two Contracting 
Parties shall endeavour to fix the tariff by mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to 
them under paragraph 3 of this article or on the determination of any tariff under 
paragraph 5 of this article, the dispute shall be settled in accordance with the 
provisions of article XVII of this Agreement.

7. Any tariff established in accordance with the provisions of this article 
shall remain in force until a new tariff has been established. However, the 
applicability of a tariff shall not be extended, by virtue of this paragraph, for a 
period of more than 12 months from the date on which it was to have expired.

Article VII, 1. The laws and regulations of each Contracting Party 
applicable in its territory to the entry and departure of aircraft engaged in 
international air services or to the operation of such aircraft while within its 
territory shall apply to aircraft of the airline designated by the other Contracting 
Party.

2. The laws and regulations applicable in the territory of each Contracting 
Party to the entry, stay and departure of passengers, crew, baggage, mail and 
cargo, and the formalities relating to entry into and departure from the country, to 
immigration, to customs, to sanitary measures and to foreign exchange shall also 
apply in the said territory to the passengers, crew, mail and cargo carried by the 
aircraft of the airline designated by the other Contracting Party.

Article VIII. 1. Aircraft of the airline designated by one Contracting Party, 
during flights over the territory of the other Contracting Party, must carry the 
identification and registration marks of their State, certificates of registration, 
certificates of airworthiness, as well as the licence for radio equipment and any 
other aircraft documents prescribed by the aeronautical authorities of the 
Contracting Parties. The pilots and crew members must be in possession of the 
relevant certificates.

2. Certificates of registration, airworthiness and competency, and licences 
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be 
recognized as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating 
the routes specified in annex I to this Agreement.

3. However, each Contracting Party reserves the right to refuse to recognize 
as valid, for the purpose of flight above its own territory, certificates of 
competency and licences issued to its own nationals by the other Contracting 
Party.
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Article IX. 1. To ensure the safety of flights on the agreed services, each 
Contracting Party shall, in accordance with international practice, grant the 
aircraft of the other Contracting Party all necessary radio, lighting, meteorological 
and other facilities for the operation of such flights.

Each Contracting Party shall provide the other Contracting Party with data 
on the primary and alternative airports open to international traffic and on the 
route to be followed within its zone of flight information.

2. Matters which pertain to flight safety and to the responsibility of the 
Contracting Parties for the operation of flights and which are within the 
competence of the aeronautical authorities are dealt with in annex II to this 
Agreement.

Article X. 1. The basic objective of the agreed services on any of the routes 
specified in annex I to this Agreement shall be to provide adequate capacity to and 
from the country to which the designated airline belongs.

2. On common routes, the designated airlines shall take into account their 
mutual interests so as not to affect unduly their respective services.

3. The right to pick up and set down in the respective territories of the 
Contracting Parties international traffic to or from third countries, in accordance 
with the provisions of article II, paragraph 1 (b), and of the annex to this 
Agreement, shall be exercised in accordance with the general principles of orderly 
development of international air traffic accepted by both Contracting Parties and 
in such a way that capacity is related to:

(a) traffic requirements between the country of origin and the countries of 
destination;

(b) the requirements of economic operation of the route;
(c) the traffic requirements of the area through which the airline passes.

Article XL The aeronautical authorities of each Contracting Party shall 
supply to the aeronautical authorities of the other Contracting Party, at their 
request, such statistical statements as may be reasonably considered necessary 
for the purpose of reviewing the capacity required on the agreed services by the 
designated airline of the other Contracting Party. Such statements shall include all 
information required to determine the volume of traffic carried by the airlines in 
question on the agreed services.

Article XII. 1. Accounts between the designated airlines shall be settled in 
convertible currency.

2. Each Contracting Party undertakes to enable the other Contracting Party 
to transfer freely any receipt in excess of expenditure accruing in its territory 
from the carriage of passengers, baggage, mail or cargo by the designated airline 
of the other Contracting Party. If the Parties have a special agreement covering 
payments, transfers shall be effected in accordance with that agreement.

3. Each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity, exempt the 
designated airline of the other Contracting Party from all taxes on income or 
profits derived from the operation of the agreed services.

Article XIII. 1. Each designated airline may maintain its delegation in the 
territory of the other Contracting Party with the staff required for the operation of
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the agreed services. The number of such staff shall be agreed by the aeronautical 
authorities of the two Contracting Parties.

2. The persons referred to in this article, their assistants and the crew of the 
aircraft of the designated airlines shall be nationals of the respective Contracting 
Party.

Article XIV. 1. In the event of a forced landing by or accident to an aircraft 
of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party, the latter 
Party shall take all necessary measures to provide immediate assistance to the 
aircraft, its crew and its passengers, and shall do its utmost to ensure the safety of 
the aircraft, as well as the safety of baggage, cargo and mail on board the aircraft.

2. The Contracting Party in whose territory the accident has occurred shall 
.immediately notify the other Contracting Party, shall take all necessary measures 
to investigate the circumstances and causes of the accident and, upon request, 
shall give the necessary authorization to representatives of the other Contracting 
Party to participate as observers in the investigation.

3. The Contracting Party conducting the investigation shall make available to 
the other Contracting Party information on the findings, as well as the final report 
on the investigation.

Article XV. In a spirit of close co-operation, the aeronautical authorities of 
the Contracting Parties shall consult together from time to time with a view to 
ensuring the satisfactory implementation of the provisions of this Agreement and 
its annexes.

Article XVI. 1. If either Contracting Party considers it desirable to modify 
any provision of this Agreement or its annexes, it may request consultation with 
the other Contracting Party. Such consultation, which may take place between the 
aeronautical authorities either orally or by correspondence, shall begin within a 
period of sixty (60) days from the date of the request.

Any modifications so agreed shall enter into force after they have been 
confirmed by an exchange of notes through the diplomatic channel.

2. Modifications to the annexes to this Agreement may be made by direct 
aeronautical authorities either orally or by correspondence, shall begin within a 
Parties, as confirmed by an exchange of notes through the diplomatic channel.

Article XVII. Any dispute relating to the interpretation or application of 
this Agreement or its annexes shall be settled by direct negotiations between the 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties. If the aeronautical 
authorities fail to reach an agreement, the dispute shall be settled through the 
diplomatic channel.

Article XVIII. Either Contracting Party may at any time give notice to the 
other Contracting Party of its decision to denounce this Agreement. If such notice 
is given, the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date on which 
the other Contracting Party receives the notice, unless it is withdrawn by mutual 
agreement before the expiry of that period.

Article XIX. This Agreement and any amendment thereto shall be 
registered with the International Civil Aviation Organization (ICAO).
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Article XX. This Agreement shall be applied provisionally as from the date 
of signature and shall enter into force as soon as each Contracting Party has 
notified the other, through an exchange of diplomatic notes, that it has completed 
its respective constitutional formalities.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in Madrid on 12 May 1976, in duplicate in the Spanish and Russian 
languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of Spain: of the Union of Soviet

 Socialist Republics:
[Signed] [Signed]

MARCELINO OREJA SERGEI PAVLOV
Minister Deputy Minister

for Foreign Affairs for Civil Aviation

ANNEX I TO THE AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN 
MENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE 
GOVERNMENT OF SPAIN

1. Route schedule. A. The routes to be operated, in both directions, by the 
designated airline of the Union of Soviet Socialist Republics shall be as follows:

  from points in the territory of the Soviet Union to Madrid, either directly or via 
intermediate points.

B. The routes to be operated, in both directions, by the designated airline of Spain 
shall be as follows:

  from points in the territory of Spain to Moscow, either directly or via intermediate 
points.

2. The intermediate points referred to in paragraphs 1, A, and 1, B, of this annex shall 
be determined, in due course, by mutual agreement between the aeronautical authorities of 
the two Contracting Parties.

3. The designated airlines may omit one or more points or change their sequence on 
the routes referred to in paragraph 1 of this annex, on all their services or on parts thereof, 
provided that the points of departure and destination are situated in the respective 
territories of the Contracting Parties.

4. The frequencies, types of aircraft and time-tables for the operation of the agreed 
air services shall be determined by mutual agreement between the designated airlines of the 
two Contracting Parties, and shall be submitted for approval to the aeronautical authorities 
of the two Contracting Parties at least 30 days before they enter into force.

5. Charter, supplementary and special flights on the specified routes may be carried 
out by the designated airlines, upon submission of an application to the aeronautical 
authorities of the Contracting Parties not later than 48 hours before the departure of the 
aircraft (excluding non-working days).

6. Fifth freedom traffic rights to be exercised by the designated airlines on sectors of 
the specified routes shall be agreed by the aeronautical authorities of the two Parties.
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ANNEX II 

BASIC PROVISIONS

1. The Contracting Parties shall take necessary measures to ensure the safe and 
efficient operation of the agreed services. For this purpose, each Contracting Party shall, 
as far as possible, provide for the use of the aircraft of the airline designated by the other 
Contracting Party all the technical means of communication, radio navigation aids and 
other facilities necessary for the operation of the agreed services.

2. The information and assistance provided by each Contracting Party in accordance 
with the terms of this annex and in accordance with other international practices must, as 
far as possible, be sufficient to meet the reasonable safety requirements of the aircraft of 
the airline designated by the other Contracting Party.

Provision of information

3. The information to be provided by each Contracting Party shall, as far as possible, 
include all necessary particulars regarding the primary and alternative airports to be used 
for the operation of the agreed services, the flight routes within the territory of that 
Contracting Party, radio and other navigation aids, and other facilities necessary for 
aircraft to fulfil the procedures established by the aircraft control services.

4. The information shall also include all appropriate meteorological data, which must 
be provided both before and during the flight on the agreed services. The aeronautical 
authorities of the Contracting Parties shall use the international code for the transmission 
of meteorological information and shall agree on the periods for the necessary transmission 
of the meteorological forecasts, taking into account the approved schedules for the agreed 
services.

5. The aeronautical authorities shall supply information to the operating airlines and 
the relevant authorities, in accordance with paragraphs 3 and 4 of this annex, and shall 
immediately transmit all notices concerning any changes made. This shall be done by 
means of NOTAMS transmitted either by existing international communications facilities, 
or in written form only, provided that the addressee can receive the notice in good time. 
NOTAMS shall be supplied in Russian and English, in Spanish and English, or in English 
only.

6. The exchange of information by NOTAMS shall begin as soon as possible.

Preparation of flight plans and air traffic control procedures
7. The crews of aircraft used on the agreed services by the designated airline of one 

Contracting Party must be fully conversant with the flight rules and the procedures laid 
down by the air traffic control services and used in the territory of the other Contracting 
Party.

8. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall supply to the crews of 
aircraft of the designated airline of the other Contracting Party, before each flight and, if 
necessary, during flights in their area, the following information:

(a) information about the condition of airports and navigation aids necessary for the 
operation of the flights, if the relevant AIP is not available;

(b) additional information on weather conditions en route and at the point of destination 
(actual weather conditions and forecasts).

9. Before each flight, the commander of the aircraft shall submit a flight plan for 
approval by the air traffic control services in the country in which the flight is to originate. 
The flight must be carried out in accordance with the approved plan. No change may be 
made in the flight plan except with the permission of the appropriate air traffic control 
services, unless an emergency makes it necessary for the commander of the aircraft to take
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imm diate action on his own responsibility. In such cases, the appropriate air traffic 
control services shall be notified as soon as possible of the changes in the flight plan.

10. The commander of the aircraft shall arrange for a continuous monitoring of the 
transmitting frequency of the appropriate air traffic control services and shall be prepared 
to transmit, on that frequency, all information, particularly information on the location of 
the aircraft and meteorological observations, in accordance with national regulations.

11. Unless otherwise agreed between the aeronautical authorities of the Contracting 
Parties, communications between aircraft and the appropriate air traffic control services 
shall be carried out by radio telephone in Russian or English with stations in the Soviet 
Union, and in Spanish or English with stations in Spain, on frequencies determined for that 
purpose by the Contracting Parties.

Aircraft equipment
12. Aircraft operated on the agreed services by the designated airline of one 

Contracting Party shall be equipped to use navigation aids and other facilities that would 
enable them to follow the authorized routes and the landing system used in the territory of 
the other Contracting Party.

13. Aircraft operated on the agreed services shall be equipped with radio transmitters 
and receivers with appropriate radio frequencies for communication with ground stations 
situated in the territory of the other Contracting Party.

Flight and air traffic control procedures
14. For the purposes specified in this annex, the flight, air traffic control and other 

procedures in force in the territory of each Contracting Party shall be applied.

Means of communication
15. For the purpose of exchanging the information essential for the flight of aircraft, 

including the transmission of class I NOTAMS, the aeronautical authorities of the 
Contracting Parties shall use the existing channels of communication or such channels as 
may be brought into operation in the future.
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